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ZANIM ROZPOCZNIESZ 

OSTRZEŻENIA: 

 

1. Użycie elementów sterujących lub regulacji lub wykonanie 
procedur innych niż tu określone może spowodować narażenie na 
niebezpieczne promieniowanie. To urządzenie nie powinno być 
regulowane ani naprawiane przez nikogo poza wykwalifikowanym 
personelem serwisowym. 

2. OSTRZEŻENIA 
3. Nie używaj tego urządzenia w pobliżu wody. 
4. Czyść tylko lekko zwilżoną ściereczką. 
5. Nie zakrywaj ani nie blokuj żadnych otworów wentylacyjnych. 

Ustawiając urządzenie na półce, pozostaw 5 cm (2 ”) wolnej 
przestrzeni wokół całego urządzenia. 

6. Zainstaluj zgodnie z dostarczoną instrukcją obsługi. 
7. * Nie stawaj niczego na zasilaczu ani nie przyciskaj go. Zachowaj 

ostrożność, szczególnie w pobliżu wtyczek i punktu wyjścia kabla. 
Nie kładź ciężkich przedmiotów na zasilaczu, ponieważ może to 
spowodować jego uszkodzenie. Trzymaj całe urządzenie poza 
zasięgiem dzieci! Podczas zabawy kablem zasilającym mogą 
poważnie się zranić. 

8. * Odłącz to urządzenie podczas burzy lub gdy nie jest używane 
przez dłuższy czas. 

9. Trzymaj urządzenie z dala od źródeł ciepła, takich jak kaloryfery, 
grzejniki, kuchenki, świece i inne produkty wytwarzające ciepło 
lub otwarty ogień. 

10. Unikaj używania urządzenia w pobliżu silnych pól magnetycznych. 
11. Wyładowanie elektrostatyczne może zakłócać normalne 

użytkowanie tego urządzenia. Jeśli tak, po prostu zresetuj i 
uruchom ponownie urządzenie zgodnie z instrukcją manual.  

12. 10. Ostrzeżenie! Nigdy nie wkładaj żadnych przedmiotów do 
produktu przez otwory wentylacyjne lub otwory. Wysokie napięcie 
przepływa przez produkt, a wkładanie przedmiotu może 
spowodować porażenie prądem i / lub zwarcie wewnętrznych 
części. Z tego samego powodu nie rozlewaj wody ani płynu na 
produkt. 



3 

 

13. Nie używaj urządzenia w wilgotnych lub wilgotnych miejscach, 
takich jak łazienki, zaparowane kuchnie lub w pobliżu basenów. 

14. Nie używaj tego urządzenia, gdy może wystąpić kondensacja. 
15. Mimo że urządzenie to zostało wyprodukowane z najwyższą 

starannością i kilkakrotnie sprawdzone przed opuszczeniem 
fabryki, nadal może wystąpić problem, podobnie jak w przypadku 
wszystkich urządzeń elektrycznych. Jeśli zauważysz dym, 
nadmierne nagromadzenie ciepła lub inne nieoczekiwane 
zjawiska, należy natychmiast odłączyć wtyczkę od głównego 
gniazdka elektrycznego. 

16. To urządzenie może działać ze źródlem zasilania określonym na 
etykiecie. Jeśli nie masz pewności co do rodzaju zasilania 
używanego w domu, skonsultuj się ze sprzedawcą lub lokalnym 
zakładem energetycznym. 

17. * Gniazdko elektryczne musi być zainstalowane w pobliżu 
urządzenia i musi być łatwo dostępne. 

18. * Nie przeciążaj gniazd AC ani przedłużaczy. Przeciążenie może 
spowodować pożar lub porażenie prądem. 

19. * Urządzenia o konstrukcji klasy 1 należy podłączyć do głównego 
gniazdka z uziemieniem ochronnym. 

20. * Urządzenia o konstrukcji klasy 2 nie wymagają uziemionego 
połączenia. 

21. Trzymaja z dala od gryzoni. Gryzonie mogą przegryźć kable 
zasilające. 

22. * Zawsze trzymaj za wtyczkę, wyciągając ją z gniazda zasilania. Nie 
ciągnij za przewód zasilający. Może to spowodować zwarcie. 

23. Unikaj umieszczania urządzenia na powierzchniach, które mogą 
być narażone na wibracje lub wstrząsy. 

24. Do czyszczenia urządzenia użyj miękkiej suchej ściereczki. Nie 
używaj rozpuszczalników ani płynów na bazie benzyny. Do 
usuwania silnych plam można użyć wilgotnej szmatki z 
rozcieńczonym detergentem. 

25. Dostawca nie ponosi odpowiedzialności za szkody lub utratę 
danych spowodowaną wadliwym działaniem, niewłaściwym 
użytkowaniem, modyfikacją urządzenia lub wymianą baterii. 

26. Nie przerywaj połączenia, gdy urządzenie formatuje lub przesyła 
pliki. W przeciwnym razie dane mogą zostać uszkodzone lub 
utracone. 
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27. Jeśli urządzenie ma funkcję odtwarzania USB, pamięć USB należy 
podłączyć bezpośrednio do urządzenia. Nie używaj przedłużacza 
USB, ponieważ może to powodować zakłócenia i awarię danych. 

28. Urządzenie nie może być wystawiane na kapanie lub zachlapanie i 
upewnij się, że na urządzeniu lub w jego pobliżu nie należy 
umieszczać żadnych przedmiotów wypełnionych płynami, takich 
jak wazony. 

29. * Aby całkowicie odłączyć zasilanie, wtyczkę urządzenia należy 
odłączyć od gniazdka elektrycznego, ponieważ urządzenie 
odłączające jest wtyczką urządzenia. 

30. Jeśli urządzenie działa z akumulatorem, akumulator nie powinien 
być narażony na nadmierne ciepło, takie jak słońce, ogień itp. 

31. Należy zwrócić uwagę na środowiskowe aspekty utylizacji baterii. 
Urządzenia można używać tylko w umiarkowanie niskich 
temperaturach lub w klimacie ciepłym. 

32. Tabliczka znamionowa została zaznaczona na dolnym lub tylnym 
panelu urządzenia. To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku 
przez osoby (w tym dzieci) z niepełnosprawnością fizyczną, 
sensoryczną lub umysłową, lub bez doświadczenia i wiedzy, chyba 
że są pod nadzorem lub otrzymały instrukcje dotyczące 
prawidłowego użytkowania urządzenia przez osobę, która 
odpowiada za ich bezpieczeństwo. Ten produkt jest przeznaczony 
wyłącznie do użytku profesjonalnego, a nie do użytku 
komercyjnego lub przemysłowego. 

33. Upewnij się, że urządzenie jest ustawione w stabilnej pozycji. 
Uszkodzenia powstałe w wyniku używania tego produktu w 
niestabilnej pozycji lub nieprzestrzegania innych ostrzeżeń lub 
środków ostrożności zawartych w niniejszej instrukcji obsługi nie 
będą objęte gwarancją. 

34. Nigdy nie zdejmuj obudowy tego urządzenia. 
35. Nigdy nie stawiaj tego urządzenia na innym sprzęcie elektrycznym. 
36. Nie używaj ani nie przechowuj tego produktu w miejscu 

narażonym na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, 
ciepła, nadmiernego pyłu lub wibracji. 

37. Nie pozwalaj dzieciom na dostęp do plastikowych toreb. 
38. Używaj wyłącznie dodatków / akcesoriów określonych przez 

producenta. 
39. Wszelkie czynności serwisowe należy powierzyć 

wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu. Serwisowanie 
jest wymagane, gdy aparat zostanie w jakikolwiek sposób 
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uszkodzony, np. Przewód zasilający lub wtyczka, gdy rozlany 
zostanie płyn lub przedmioty wpadną do aparatu, gdy urządzenie 
zostanie wystawione na działanie deszczu lub wilgoci, nie działa 
normalnie lub został upuszczony. 

40. * Nie używaj uszkodzonego przewodu zasilającego, wtyczki lub 
luźnego gniazdka. Może to spowodować pożar lub porażenie 
prądem. 

41. Długotrwałe narażenie na głośne dźwięki z osobistych odtwarzaczy 
muzycznych może prowadzić do tymczasowej lub trwałej utraty 
słuchu. 

42. INSTALACJA 
43. •   Rozpakuj wszystkie części i usuń materiał ochronny. 
44. •   * Nie podłączaj urządzenia do sieci przed sprawdzeniem 

napięcia  
  sieciowego i przed   
   

INSTALACJA 

• Rozpakuj wszystkie części i usuń materiał ochronny. 
• Nie podłączać urządzenia do sieci elektrycznej przed sprawdzeniem napięcia 

sieciowego i przed wykonaniem wszystkich innych połączeń. 
* Te instrukcje dotyczą tylko produktów korzystających z kabla zasilającego lub  
zasilacza sieciowego. 
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Akcesoria: 
 
Zasilacz 

 
 
Instrukcja obsługi 

 
 
Pilot zdalnego sterowania 
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1. Przycisk zasilania 
2. Przycisk wyboru trybu 
3. Przycisk Info / Menu 
4. Przycisk alarmu 
5. Przycisk -Vol + / OK /  
  Tune 
6. Przycisk Stacja /  
  Ostatni utwór 
7. Przycisk Wstecz /  
  Następny utwór 
8. Przyciski pamięci  
  Presets 
9. Gniazdo zasilacza DC  
10. Gniazdo 
   słuchawkowe 
11. Gniazdo Aux in  

 
Setup Wizard – konfiguracja wstępna 
1. Po włączeniu urządzenia po raz pierwszy na wyświetlacz pojawi sie 

menu “Setup Wizard”. 

 
 

2. Pokrętłem “-Vol+/OK/Tune” wybierz “YES” w celu konfiguracji 
następujących elementów:  

 
Date/Time – konfiguracja daty i czasu 
 Set 12/24 hour format - konfiguracja formatu wyświetlania czasu: 
 12 lub 24 godzinny format 
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Auto Update - synchronicznie aktualizację zegara z: 
 a.  Update from DAB (radio DAB) 

b. Update from FM (radio FM) 
c. Update from Network (z sieci) 

Wybierz strefę czasową i potrzebny jest czas letni. 
d. No Update (samodzielnie ustaw date i godzinę). 

 
3. Kreator przeskanuje teraz Twoją lokalizację w poszukiwaniu dostępnych 

sieci bezprzewodowych. Po zakończeniu skanowania zostanie 
wyświetlona lista sieci. Urządzenia obsługujące połączenie przez WPS 
(Wi-Fi Protected Setup) są oznaczone na liście jako [WPS]. 

 
 

4. Pokrętłem “-Vol+/OK/Tune” wybierz punkt dostępu I naciśnij, aby 
potwierdzić wybór. 
1) Jeśli klucz WEP/WPA (hasło) jest wymagany, wpisz kod WEP / WPA na 

wyświetlonym ekranie wprowadzania hasła w następujący sposób: 
 Uwaga: jeśli hasło (WEP / WPA) nie jest wymagane w sieci, radio 

połączy się z siecią automatycznie. 

 
2) Pokrętłem “-Vol+/OK/Tune” wybierz znaki i naciśnij “-Vol+/OK/Tune” 

w celu wybrania zaznaczonego znaku. 
  Uwaga: zwróć uwagę na wpisywane znaki kodu WEP/WPA . 
3) Po wybraniu ostatniego znaku hasła pokrętłem “-Vol+/OK/Tune” 

zaznacz “OK” I naciśnij “-Vol+/OK/Tune”.  
Radio połączy się z siecią bezprzewodową. 

4) Jeśli chcesz nawiązać połączenie przez WPS, naciśnij pokrętło „-Vol + 
/ OK / Tune” po wybraniu żądanej sieci. Radio oferuje wówczas opcję 
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zainicjowania WPS. Pokrętłem “-Vol+/OK/Tune” wybierz Push 
Button, Pin lub Skip WPS (pomiń WPS) i naciśnij pokrętło “-
Vol+/OK/Tune” w celu potwierdzenia wyboru. 

Push 
Button 

Należy uruchomić skanowanie WPS w Routerze. Zapoznaj się z 
instrukcją obsługi routera lub punktów dostępowych (AP), aby 
dowiedzieć się, jak to zrobić. Po wykonaniu tej czynności naciśnij 
pokrętło „-Vol + / OK / Tune” na radiu, a następnie oba 
urządzenia nawiążą połączenie. 

 
Pin Radio tworzy 8-cyfrowy numer, który następnie należy 

wprowadzić do stacji zdalnej. Po wprowadzeniu kodu PIN 
naciśnij pokrętło „-Vol + / OK / Tune”, aby nawiązać połączenie 
między obydwoma urządzeniami. 

 
Skip 
WPS 

Oprócz połączenia WPS można również nawiązać połączenie za 
pomocą klucza dostępu. Wymagany klucz często znajduje się na 
etykiecie z tyłu routera lub można go zdefiniować samodzielnie. 
Ta metoda jest używana automatycznie w sieciach bez funkcji 
WPS. Funkcję klucza współdzielonego można wywołać w 
sieciach z WPS, wybierając menu „Skip WPS”. 
Powinno pojawić się pole do wpisu. Można wprowadzić 
wymagany klucz (PSK), obracając i naciskając pokrętło „-Vol + / 
OK / Tune”, a następnie wybierając „OK” i naciskając pokrętło „-
Vol + / OK / Tune”, aby zakończyć wprowadzanie. Radio powinno 
teraz nawiązać połączenie z siecią. 

5) Wstępna konfiiguracja zostaje zakończona; naciśnij “-
Vol+/OK/Tune” w celu wyjścia z menu. 

 
Internet Radio  
Wybierz stację radia internetowego, której chceesz słuchać. 
1. Przyciskiem Mode wybierz funkcję Internet Radio 
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2. W przyadku pierwszego uruchomienia urządzenia na wyświetlaczu 
pojawią sie opcje wyszukiwania stacji internetowej. 

Różne stacje radiowe można znaleźć w następnym menu w inny sposób. 

 
 

Local 
location 

Lokalna lokalizacja zmieni się w zależności od Twojej 
aktualnej lokalizacji (np. Niemcy). Wyświetla lokalne 
stacje z Twojej aktualnej lokalizacji 

History Historia poprzednio słuchanych stacji. 
Search Możesz wyszukać stację radiową, wprowadzając 

słowa kluczowe 
Location Możesz wybrać stację radiową, najpierw określając 

lokalizację stacji 
Popular Najpopularniejsze stacje 
Discover Wybierz kryteria, aby zawęzić listę stacji. 

 
3. Jeśli chcesz znaleźć inną stację, naciśnij i przytrzymaj przycisk „Info / 

Menu”, aż pojawi się menu główne. Gdy „Lista stacji” jest podświetlona, 
naciśnij pokrętło „-Vol + / OK / Tune”, aby potwierdzić. Możesz znaleźć 
inną internetową stację radiową, wybierając ponownie inne kryteria. 

 
 Uwaga: Niektóre stacje radiowe nie nadają 24 godziny na dobę, a 

niektóre stacje nie zawsze są dostępne online 
 
Podcasts  
W celu wybarnia Podcastu, postępuj zgodnie z poniższą sekcją, aby wybrać 
stacje. 
1. Przyciskiem Mode wybierz funkcję Podcasts. 
2. W przyadku pierwszego uruchomienia urządzenia na wyświetlaczu pojawią 

sie opcje wyszukiwania podcastów. 
Local 
location 

Zmieni się w zależności od Twojej aktualnej lokalizacji 
(np. Niemcy). Wyświetla lokalne stacje z Twojej 
aktualnej lokalizacji 
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Search Możesz wyszukiwać podcasty, wprowadzając słowa 
kluczowe 

Popular Najpopularniejsze podcasty 
Location Możesz wybrać podcasty, najpierw określając 

lokalizację 
Discover Wybierz kryteria, aby zawęzić listę podcastów. 

 
3. Jeśli chcesz znaleźć inny podcast, naciśnij i przytrzymaj przycisk „Info / 

Menu”, aż pojawi się menu główne. Gdy „Lista podcastów” jest 
podświetlona, naciśnij pokrętło „-Vol + / OK / Tune”, aby potwierdzić. 
Możesz znaleźć inny podcast, wybierając ponownie różne kryteria. 

  
 Uwaga: niektóre podcasty nie są nadawane 24 godziny na dobę, a 

podcasty nie zawsze są dostępne online. 
 
 
DAB Radio  
 
1. Przyciskiem Mode wybierz funkcję DAB Radio. 
2. W przyadku pierwszego uruchomienia urządzenia urządzenie 

wprzeprowadzi skanowanie w poszukiwaniu dostępnych stacji I zapisze 
wyszukane w pamięci. 

3. Po zakończeniu skanowania stacje DAB / DAB + zostaną wyświetlone w 
kolejności alfanumerycznej. Pierwsza stacja na liście zostanie wybrana i 
nadana. 

 
 Uwaga: jeśli w okolicy nie ma sygnału DAB / DAB +, konieczne może być 

przeniesienie radia w miejsce o silniejszym sygnale. 
 
Selecting another Station 
Podczas odtwarzania programu obróć przycisk „-Vol + / OK / Tune” i wybierz 
inną stację na wyświetlaczu LCD, a następnie naciśnij przycisk „-Vol + / OK / 
Tune”, aby potwierdzić wybrane stacje. 
 
Station list 
Tutaj zostaną wyświetlone wszystkie dostępne stacje DAB. Obróć pokrętło  
„-Vol + / OK / Tune”, aby wybrać stację radiową i naciśnij przycisk „-Vol + / OK 
/ Tune”, aby potwierdzić. 
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Uwaga: jeśli przed nazwą stacji radiowej znajduje się znak „?”, Oznacza to, że 
stacja nie jest dostępna w Twojej aktualnej lokalizacji. Zobacz Prune invalid.  
 
Scanning Stations 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk Info / Menu, obróć przycisk „-Vol + / OK / 
Tune” i wybierz „SCAN”, a następnie naciśnij przycisk „-Vol + / OK / Tune”, 
aby potwierdzić i rozpocząć skanowanie wszystkich dostępnych stacji. 
 
Manual tune 
Ta funkcja umożliwia użytkownikowi wybranie określonego kanału. Naciśnij i 
przytrzymaj przycisk Info / Menu, obróć przycisk „-Vol + / OK / Tune” i 
wybierz „Manual tune”, a następnie naciśnij przycisk „-Vol + / OK / Tune”, 
aby potwierdzić. Następnie wybierz konkretny kanał. 
 
Prune invalid 
Możesz usunąć wszystkie niedostępne stacje z listy stacji. 
1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk Info / Menu, obróć przycisk „-Vol + / OK / 
Tune” i wybierz „Usuń nieprawidłowe” 
2. Przekręć przycisk „-Vol + / OK / Tune”, aby wybrać „YES”, a następnie 
naciśnij przycisk „-Vol + / OK / Tune”, aby potwierdzić. 
 
DRC (Dynamic Range Control) value 
Możesz ustawić poziom kompresji stacji, aby wyeliminować różnice w zakresie  
dynamiki lub poziomie dźwięku między stacjami radiowymi. 
1.  Naciśnij i przytrzymaj przycisk Info / Menu, obróć przycisk „-Vol + / OK /  
  Tune”, aby wybrać „DRC”, a następnie naciśnij przycisk „-Vol + / OK / Tune”, 

aby potwierdzić. 
2.  Pokrętłem „-Vol + / OK / Tune”, wybierz „DRC high”, „DRC low” lub „DRC 

off”, a następnie naciśnij przycisk „-Vol + / OK / Tune”, aby potwierdzić 
wybór. 

 
Station order 
Możesz wybrać kolejność listy stacji DAB: Alfanumeryczna lub Zbiórowa. 
1.  Naciśnij i przytrzymaj przycisk Info / Menu, obróć przycisk „-Vol + / OK /  
 Tune”, aby wybrać „Kolejność stacji”, a następnie naciśnij przycisk „-Vol + 

/ OK / Tune”, aby potwierdzić. 
2.  Obracając pokrętło „-Vol + / OK / Tune” wybierz 'Alphanumeric' 

(alfanumeryczne) lub 'Ensemble' (zbiór), a następnie naciśnij przycisk „-
Vol + / OK / Tune”, aby potwierdzić wybór. 
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Viewing Station Information 
Stacje DAB nadają dodatkowe informacje. Naciśnij kilkakrotnie przycisk Info / 
Menu na jednostce głównej, aby wyświetlić informacje nadawane poprzez 
DLS (segment dynamicznej etykiety), Ensemble (zbiór), Program Frequency 
(częstotliwość program), Signal Quality (jakość sygnału), Signal Strength (siła 
sygnału), Bitrate, Codec (kodek), Channel (kanał) i Date (data). 
 
FM  
1. Przyciskiem Mode wybierz FM Radio. 
2.  Przy pierwszym uruchomieniu urządzenia, urządzenie dostroi sie do 

częstotliwości FM (87,50 MHz). W przeciwnym razie zostanie wybrana 
ostatnia słuchana stacja FM. 

3.  W celu ręcznej zmiany częstotliwości FM, gdy pojawi się częstotliwość FM, 
naciśnij najpierw przycisk Station, a następnie obróć pokrętło „-Vol + / OK 
/ Tune”, aby zmienić częstotliwość o 0,05 MHz. 

4.  W celu automatycznego przeszukania pasma, gdy pojawi się 
częstotliwość FM, naciśnij pokrętło „-Vol + / OK / Tune”, aby wyszukać 
następną dostępną stację. 

 
Scan  
Domyślnie skany FM zatrzymują się na dowolnej dostępnej stacji. Może to  
skutkować słabym stosunkiem sygnału do szumu (syczeniem) ze słabych stacji. 
1.  W celu zmiany ustawienia skanowania tak, aby zatrzymywało się tylko na 

stacjach o dobrej sile sygnału, naciśnij i przytrzymaj przycisk Info / Menu, 
obróć pokrętło „-Vol + / OK / Tune”, aby wybrać „Ustawienia 
wyszukiwania”, a następnie naciśnij „-Vol + / OK / Tune ”, aby potwierdzić. 

2.  Na wyświetlaczu pojawi się komunikat „Strong stations only” (tylko silne 
stacje). Obracając pokrętłem „-Vol + / OK / Tune”, wybierz „YES” (tak) lub 
„NO” (nie). 

 
Audio settings (ustawienia audio) 
Domyślnie wszystkie stacje stereo są odtwarzane w trybie stereo.  
W przypadku odbioru stacji o słabym sygnale może to skutkować słabym  
stosunkiem sygnału do szumu (syk). 
1.  W celu odtwarzania słabych stacji w trybie mono, naciśnij i przytrzymaj 

przycisk Info / Menu; obróć pokrętło „-Vol + / OK / Tune”, aby wybrać 
„Audio settings”, a następnie naciśnij pokrętło „-Vol + / OK / Tune”, aby 
potwierdzić. 
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2. Na wyświetlaczu pojawi się komunikat „Listen in Mono only?” (słuchać tylko 
w trybie mono?); obróć pokrętło „-Vol + / OK / Tune”, aby wybrać „YES” 
(tak) lub „NO” (nie). 

 
Korzystanie z pamięci  
 
Preset Store 
Wybierz stację, którą chcesz zapamiętać, naciskaj przycisk Preset 1 - 3, aż na 
wyświetlaczu pojawi się „Preset store”. Lub naciśnij przycisk Preset 4+, aż na 
wyświetlaczu pojawi się menu ustawień wstępnych, obróć pokrętło „-Vol + / 
OK / Tune”, aby wybrać numer, który chcesz zapisać, a następnie naciśnij „-
Vol + / OK / Tune”, aby zapisać aktualną stację 

 
Preset Recall 
W celu przywołania zapisanej w pamięci stacji, po prostu naciśnij jeden raz 
przycisk Preset 1 - 3, aby ją przywołać. 
W celu przywołania innych zapisanych w pamięci stacji, naciśnij przycisk 
Preset 4+, a na wyświetlaczu pojawi się menu zapisywania; obróć pokrętło „-
Vol + / OK / Tune”, aby wybrać z pamięci stację którą przywołać, a następnie 
naciśnij „-Vol + / OK / Tune”, aby przywołać zapisaną stację. 

 
Uwaga: radio internetowe i podcasty mają ten sam zaprogramowany numer  
stacji. 
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Bluetooth 
Ten tryb umożliwia używanie radia jako głośnika dla zewnętrznego urządzenia  
kompatybilnego z Bluetooth (np. Telefonu komórkowego lub odtwarzacza  
MP3). Sygnał jest przesyłany bezprzewodowo przez Bluetooth. 
 
Uwaga: przed odtwarzaniem należy sparować radio (w tym przypadku  
odbiornik Bluetooth) i urządzenie (nadajnik). 
 
1.  Naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć radio. 
2.  Naciśnij przycisk Tryb, aby wybrać tryb Bluetooth Audio. Urządzenie jest  
 teraz w trybie Bluetooth. 
3. Przed pierwszym użyciem, aby wejść w tryb parowania Bluetooth, naciśnij 

i przytrzymaj Info / Menu, obróć pokrętło „-Vol + / OK / Tune”, aby wybrać 
„Setup Bluetooth”, a następnie naciśnij pokrętło „-Vol + / OK / Tune”, aby 
potwierdzić. Zobaczysz komunikat „ Please connect with a device to: 
Lenco PIR-645”. 

 Uwaga: w celu szybkiego przejścia w tryb parowania Bluetooth, naciśnij  
 i przytrzymaj pokrętło „-Vol + / OK / Tune”, aż zobaczysz komunikat  
 “Please connect with a device to: Lenco PIR-645”. 
4. Włącz Bluetooth w urządzeniu zewnętrznym. 
5.  Sparuj urządzenie zewnętrzne z „Lenco PIR-645”. Urządzenia zostaną  
 teraz połączone. 
6.  Odtwórz utwór na urządzeniu zewnętrznym, aby usłyszeć dźwięk. 
7.  Użyj „-Vol + / OK / Tune” w radiu, aby odpowiednio wyregulować  
 głośność. 
 Uwaga: w razie potrzeby może być konieczne dostosowanie dźwięku  
 w urządzeniu zewnętrznym. 
 
Ogólne operacje 
Sleep 
W celu konfiguracji wyłącznika czasowego, naciśnij i przytrzymaj przycisk Info 
/ Menu, aby przejść do System Settings > Sleep; obróć i naciśnij pokrętło  
„-Vol + / OK / Tune”, aby wybrać czas uśpienia. 
 

Sleep Off/15mins/30mins/45mins/60mins 
Setting Backlight (konfiguracja podświetlenia) 
Naciśnij przycisk Info / Menu, aby przejść do System Settings > Backlight; 
naciśnij pokrętło „-Vol + / OK / Tune”, aby potwierdzić. 
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Obróć pokrętło „-Vol + / OK / Tune”, aby wybrać ustawienie podświetlenia i 
naciśnij enter, aby potwierdzić. 
 

Timeout (wygaszanie 
podświetlenia) 

Off/10s/20s/30s/45s/60s/90s/120s/180s 

On-level (intensywnośc 
podświetlenia 

High (wysoka) / Medium (średnia) / Low 
(niska) 

Dim-level (poziom 
przyciemnienia w 
bezczynności) 

Medium (średnia) / Low (niska) / Off 
(wyłączone) 

Alarm 
Gdy urządzenie jest zasilane z sieci elektrycznej, aby ustawić lub zmienić 
alarm, naciśnij przycisk Alarm, obróć i naciśnij pokrętło „-Vol + / OK / Tune”, 
aby wybrać numer alarmu (1/2), a następnie skonfiguruj następujące 
parametry: 

 
Enable (włącz) Off - wyłączone 

Daily – codziennie 
Once – jednorazowo 
Weekends  
Weekdays – dni tygodnia 

Time (czas) 00:00 (ustaw) 
Mode (tryb) Buzzer – sygnał dźwiękowy 

Internet radio – radio internetowe 
DAB 
FM 

Preset (stacje zapisane w 
pamięci) 

Last listen (ostatnio suchana) lub 
zapisana w pamięci 1-40 

Volume (głośność) 10-32 
Aby zapisać te ustawienia i skonfigurować alarm, przewiń w dół i wybierz 
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Save. 
W trybie zasilania przez baterie urządzenie nie obsługuje funkcji alarmu. 
 
Uwaga: 
Jeśli naciśniesz przycisk Back lub Info / Menu, aby wyjść z ustawień alarmu 
bez zapisywania, na wyświetlaczu pojawi się okno dialogowe z pytaniem, czy 
chcesz zapisać zmiany, czy nie. 
Ekran pokazuje aktywne ustawione alarmy z ikoną w lewym dolnym rogu. 
 
O ustawionej godzinie włączy się alarm. W celu tymczasowego wyciszenia 
dźwięku, naciśnij kilkakrotnie pokrętło „-Vol + / OK / Tune”, przechodząc 
przez okresy drzemki: 5 min / 10 min / 15 min / 30 min. 
Aby anulować dźwięk alarmu, naciśnij przycisk Alarm. 
 
Setting Language – wybór języka menu 
Domyślnie wybrany jest język angielski. 
1. Naciśnij i przytrzymaj Info / Menu, aby wejść do System Settings > 

Language; naciśnij pokrętło „-Vol + / OK / Tune”, aby potwierdzić. 
2.  Przewiń i naciśnij pokrętło „-Vol + / OK / Tune”, aby wybrać język do 

potwierdzenia. 
 

Language English/German/Danish/Dutch/Finnish/French/Italian/ 
Norwegian/Polish/Portuguese/Spanish/Swedish/Turkish 

 
Factory Reset – przywracanie fabrycznych ustawień 
Przywrócenie ustawień fabrycznych powoduje zresetowanie wszystkich 
ustawień użytkownika do wartości domyślnych, więc ustawienia sieciowe, 
godzina / data i ustawienia wstępne zostaną utracone. 
1.   Naciśnij i przytrzymaj przycisk Info / Menu, aby wejść do menu  
 System Settings> Factory Reset i naciśnij pokrętło „-Vol + / OK / Tune”, 
 aby potwierdzić. 
2.  Obracając pokrętłem „-Vol + / OK / Tune” wybierz „YES” (tak),  
 a następnie naciśnij pokrętło „-Vol + / OK / Tune”, aby potwierdzić. 
 
Uwaga: Przywrócenie ustawień fabrycznych usuwa wszystkie ustawienia 
zdefiniowane przez użytkownika, zastępując je oryginalnymi wartościami 
domyślnymi, dzięki czemu godzina / data, preferencje / ustawienia, 
ustawienia sieci, lista stacji DAB i zaprogramowane stacje zostaną utracone. 
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Software Update – aktualizacja oprogramowania 
Od czasu do czasu możemy udostępniać aktualizacje oprogramowania. 
Można sprawdzić ręcznie lub ustawić okresowe sprawdzanie automatyczne 
(ustawienie domyślne). Jeśli radio wykryje, że dostępne jest nowsze 
oprogramowanie, zapyta o aktualizację. Jeśli wyrazisz zgodę, nowe 
oprogramowanie zostanie pobrane i zainstalowane. Po aktualizacji 
oprogramowania wszystkie ustawienia użytkownika są zachowane. 

UWAGA: Przed rozpoczęciem aktualizacji oprogramowania upewnij się, 
że radio jest podłączone do stabilnego głównego złącza zasilania. 
Odłączenie zasilania podczas aktualizacji oprogramowania może trwale 
uszkodzić radio. 

Info 
Ta funkcja pokazuje szczegóły bieżącego systemu, w tym 
● Wersja oprogramowania: numer wersji oprogramowania 
●  Identyfikator radia: unikalny kod używany do identyfikacji tego 

konkretnego urządzenia radiowego 
● Przyjazna nazwa: (nazwa, dzięki której radio jest identyfikowane w sieci) 
 
Pilot zdalnego sterowania 
Powyższe funkcje można osiągnąć za pomocą pilota, który jest zapakowany 
w opakowanie. 
 
Undok App 
Powyższe funkcje można osiągnąć za pośrednictwem aplikacji UNDOK. 
Najpierw należy pobrać aplikację UNDOK na smartfon. 
Następnie podłącz radio do tego samego Wi-Fi, co smartfon. 
Po włączeniu aplikacji UNDOK możesz przeszukiwać radio w aplikacji. 
Możesz nim sterować, tak jak widać funkcje w aplikacji. 

 
 



19 

 

 
 
 
 
Specyfikacje 
 
Radio internetowe z Bluetooth, DAB + i FM 
Zasilanie: Wejście AC: 100-240V ~ 50 / 60Hz, 0,5A MAX 
Wyjście DC: 5,0 V, 2,0 A, 10,0 W. 
Akumulator litowo-jonowy: 4400 mAh 3,7 V 16,28 Wh (wbudowany) 
Zakresy częstotliwości: Wi-Fi: 802.11a / b / g / n (2,4 GHz) 
 FM: 87,5–108 MHz 
 DAB / DAB +: pasmo III, 174,928-239,200 MHz 
Moc wyjściowa: 2 x 3 W rms 
Wymiary (dł. x gł. x wys.): 261 mm x 146 mm x 92 mm 
Temperatura pracy: 0 - 35 ° C 
 
 
Komunikaty o błędach i rozwiązywanie problemów 
Komunikaty o błędach 

Komunikat  Opis Przykład 
Fail to connect Wprowadzono 

poprawny klucz, ale 
router odrzuca żądanie 

Filtrowanie adresów 
MAC włączone na 
routerze 

Format error Nie można rozpoznać 
formatu pliku - 
niezależnie od sieci 

Odebrano .MP3, ale 
podczas próby 
dekodowania okazało 
się, że strumień nie był w 
formacie MP3 

Network error Problem za routerem - 
nieprawidłowe dane 
otrzymywane z sieci 

Dane uzyskane z serwera 
są nieczytelne 

Network not 
ready 

Problem z połączeniem 
z routerem 

Router wyłączony 
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Network 
timeout 

Problem za routerem - 
brak odpowiedzi z sieci 

Streaming stacji IR i 
nagle staje się 
niedostępna 

Service not 
available(DAB) 

Brak odbioru DAB  

Update failed Software upgrade failed  
 

Rozwiązywanie problemów 

 

Nie można połączyć się z siecią. Sieć nie działa. Sprawdź, czy między 
komputerem a routerem działa sieć 

Router ogranicza dostęp do wymienionych adresów MAC Uzyskaj adres MAC 
radia z Menu> Ustawienia systemowe> Sieć> Wyświetl ustawienia i dodaj do 
listy routerów 

Niewystarczająca siła sygnału Wi-Fi Sprawdź odległość od routera, zobacz, 
czy komputer może połączyć się z siecią w tej lokalizacji 

Nieznana metoda szyfrowania Zmień metodę szyfrowania na routerze. To 
radio obsługuje WEP, WPA i WPA2 

Nietypowa konfiguracja sieci Skonfiguruj sieć ręcznie, wybierając Menu> 
Ustawienia systemowe> Sieć> Ustawienia ręczne 

Zapora sieciowa blokująca dostęp Sprawdź, czy w routerze są otwarte 
następujące porty: 

UDP i TCP porty 80 i 123; Port DNS 53. 

Udziały Windows: port 135-139 i 445. 

Nie można połączyć się z Internetem Brak połączenia internetowego 
Sprawdź, czy na komputerze podłączonym do tej samej sieci działa Internet 

Zapora sieciowa blokująca dostęp Sprawdź, czy w routerze są otwarte 
następujące porty: 

UDP i TCP porty 80 i 123; Port DNS 53. 

Niektóre internetowe stacje radiowe mogą wymagać otwarcia dodatkowych 
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portów. 

Nie można odtworzyć określonej internetowej stacji radiowej. Stacja nie 
nadaje, jest przeciążona lub ma niewystarczającą przepustowość. 

Nadawanie stacji przy użyciu nieznanego kodeka. 

Link nieaktualny Wypróbuj inne stacje; spróbuj posłuchać na komputerze za 
pośrednictwem strony internetowej portalu radiowego; Spróbuj później. 

 
 

Informacje  
Nazwa producenta lub znak 
towarowy, rejestracja handlowa 
i adres 

Huazhaoxin Industrial Park B-4/F, Golden 
Phoenix Industrial Zone, Fenggan Town, 
Dongguan, Guangdong Province, People’s 
Republic of China. 

Model  OBL-0502000E 
Zasilanie 100-240V AC 
Wejście 50/60Hz 
Wyjście DC 5.0V 
Napięcie wyjścia 2.0A 
Moc wyjścia 10.0W 
Średia wydajność efektywna 82.1% (230V, 50Hz) 
Wydajność przy niskim łądunku 
10%) 

76.1% (230V, 50Hz) 

Pobór prądu bez obciążenia ≤0.07W 
 

Zastrzeżenie 
Aktualizacje oprogramowania sprzętowego i / lub komponentów 
sprzętowych są wykonywane regularnie. Dlatego niektóre instrukcje, 
dane techniczne i zdjęcia w tej dokumentacji mogą nieznacznie różnić 
się od konkretnej sytuacji. Wszystkie elementy opisane w tym 
przewodniku służą wyłącznie celom ilustracyjnym i mogą nie mieć 
zastosowania w konkretnej sytuacji. Z opisu zawartego w niniejszej 
instrukcji nie można uzyskać żadnych praw ani uprawnień. 
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Utylizacja starego urządzenia 
Ten symbol oznacza, że dany produkt elektryczny lub bateria nie 
powinny być wyrzucane w Europie wraz ze zwykłymi odpadami 
domowymi. Aby zapewnić prawidłową utylizację produktu i baterii, 
należy je utylizować zgodnie z obowiązującymi lokalnymi przepisami 
dotyczącymi utylizacji sprzętu elektrycznego lub baterii. W ten sposób 
pomożesz w ochronie zasobów naturalnych i poprawie standardów 
ochrony środowiska podczas przetwarzania i usuwania odpadów 
elektrycznych (dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego). 
 
Oznakowanie CE 
Niniejszym Lenco Benelux B.V., Thermiekstraat 1a, 6361 HB Nuth, 
Holandia, oświadcza, że ten produkt jest zgodny z podstawowymi 
wymogami dyrektywy UE. 
 

Deklaracja zgodności jest dostępna pod adresem 
techdoc@commaxxgroup.com 
 

mailto:techdoc@commaxxgroup.com
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